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FRAENG

P
ère. Salvador est né le 2 mai 1928 dans 
la ville de Rafelcofer (Valence), dio-
cèse de Valence. Ses parents étaient 
Bautista et Mª Dolores. Il a été baptisé 
le 6 du même mois. La confi rmation 

sera reçue après la guerre civile le 9 juin 1941. 
Son village était agricole (légumes et agrumes), 
prospère, mais dans sa famille il y avait aussi la 
production pyrotechnique, un commerce qui 
a causé à plusieurs reprises des accidents très 
graves. Ses é tudes primaires ont été faites dans 
l’école publique de son village, avec toutes les 
limitations d’une époque aussi confl ictuelle.

En septembre 1941, il a commencé le postulat 
dans la Masia del Pilar, Maison de Formation 
de la Province de Valence, située à proximité 
de la ville de Godelleta, à une trentaine de ki-
lomètres de la capitale valencienne. Déraciné 
de sa famille et de son environnement social, 
avec le contexte culturel limité de son enfance, 
il a fait face au cours de trois ans, comme tant 

F
ather Salvador was born on May 2, 1928 
in the town of Rafelcofer (Valencia), 
diocese of Valencia. His parents were 
Bautista and Mª Dolores. He was bap-
tized on the 6th of the same month. He 

received the Confi rmation after the Civil War on 
June 9, 1941. His village was agricultural (vege-
tables and citrus), prosperous, but in his family 
there was also the pyrotechnic pro duction, a 
trade that caused on several occasions very seri-
ous accidents. His primary studies were carried 
out in the public school of his village, with all 
the limitations of such a confl icting time.

In September 1941 he started the postulancy 
in the Masia del Pilar, Formación Formation 
House of the Province of Valencia, located in 
the vicinity of the town of Godelleta, about 
thirty kilometers from the Valencian capital. 
Uprooted from his family and social environ-
ment, with the limited cultural background 
of his childhood, he faced during three years, 
like so many other boys, the rigid system of the 
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ITAESP

E
l P. Salvador nació el día 2 de mayo 
de 1928 en el pueblo de Rafelcofer 
(Valencia), diócesis de Valencia. Sus 
padres fueron Bautista y Mª Dolores. 
Fue bautizado el día 6 del mismo mes. 

La Confi rmación la recibirá tras la Guerra Civil 
el día 9 de junio de 1941. Su pueblo era de ca-
rácter agrícola (hortalizas y cítricos), próspero, 
pero en su familia existía también la produc-
ción pirotécnica, ofi cio que causó en varias 
ocasiones gravísimos accidentes. Sus estudios 
primarios los realizó en la escuela pública de 
su pueblo, con todas las limitaciones propias 
de una época tan confl ictiva. 

En septiembre de 1941 inició el postulantado 
en la Masía del Pilar, Casa de Formación de la 
Provincia de Valencia, situada en las cercanías 
del pueblo de Godelleta, a unos treinta kiló-
metros de la capital valenciana. Desarraigado 
de su medio familiar y social, con el escaso 
bagaje cultural de su niñez, se enfrentó duran-
te tres cursos, como tantos otros muchachos, 

P
adre Salvador nacque il 2 maggio del 
1928 nel villaggio di Rafelcofer (Va-
lencia), diocesi di Valencia. I suoi ge-
nitori erano Bautista e Mª Dolores. È 
stato battezzato il 6 dello stesso mese. 

Ricevette la Cresima dopo la guerra civile il 9 
giugno del 1941. Il suo villaggio era di caratte-
re agricolo (ortaggi e agrumi), prospero, ma 
nella sua famiglia c’era anche la produzione 
pirotecnica, un commercio che ha causato in 
più occasioni incidenti molto gravi. Frequentò 
la scuola pubblica del suo villaggio, con tutti i 
limiti tipici di un’epoca così confl ittuale. 

Nel settembre del 1941 iniziò il suo aspirantato 
nella Masía del Pilar, una casa di formazione 
della provincia di Valencia, situata vicino al 
villaggio di Godelleta, a una trentina di chilo-
metri dal capoluogo valenziano. Sradicato dal 
suo ambiente familiare e sociale, con lo scarso 
bagaglio culturale della sua infanzia, seppe 
aff rontare durante tre corsi, come tanti altri 
ragazzi, il rigido sistema del seminario, essen-
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do il latino la materia principale. Il 18 agosto 
del 1944 iniziò il noviziato: era suo maestro 
padre Bruno Martínez, che lo era già stato nella 
fase precedente. Fece la professione semplice 
il 14 ottobre del 1945, nelle mani di padre Jesús 
Gómez, rettore della casa di Valencia. 

Secondo il programma formativo per gli stu-
denti delle case centrali di formazione, studiò 
a Irache (1945-1948), essendo i suoi insegnanti 
i padri Antonio Montañana e Laureano Suárez. 
Continuò la sua formazione ad Albelda de Ire-
gua, con padre Montañana, dal 1948 al 1951. 
Fece la professione solenne l’8 dicembre del 
1950, nelle mani di padre José Olea Montes, 
delegato generale delle Scuole Pie di Spagna. 
A tempo debito ricevette ordini minori ad Al-
belda. Il suddiaconato e il diaconato gli furono 
conferiti da monsignor Fidel García Martínez, 
a Logroño. Tornato a Valencia nel 1951, il 29 
giugno ricevette il sacerdozio, conferito da 
monsignor Emilio Lisson Chávez, vescovo di 
Metymna, che lo portò a Valencia. Il 1° luglio 
celebrò la sua prima Messa nella parrocchia 
di Rafelcofer.

Svolse la prima tappa del suo ministero sco-
lopico (1951-1993) nella città di Valencia: San 
Joaquín (1951-1967), San José de Calasanz, con 
l’incarico di rettore (1967-1970), San Joaquín 
(1970-1993), con l’incarico di segretario provin-
ciale. Dal 1993 al 2007 visse una tappa molto 
diversa nella Vice-Provincia dell’America Cen-
trale: La Romana (Repubblica Domenicana) 
(1993-1999), San José (Costa Rica) (1999-2003), 
Managua (Nicaragua) (2003-2005) e, infi ne, 
Hogar Calasanz, San José (2005-2007). In una 
terza tappa della sua vita ritornò a Valencia: 
Mater Dei (2007-2012) e Malvarrosa (2012-2016).

La sua dedizione scolastica ebbe inizio nella 
scuola elementare, ma già nel 1956 insegna-
va al liceo (latino, religione, storia, geografi a, 
francese). Per migliorare il suo livello di co-

al rígido sistema del seminario, con el Latín 
como asignatura principal. El 18 de agosto de 
1944 inició el Noviciado, siendo su Maestro el 
P. Bruno Martínez, que ya lo había sido en la 
etapa anterior. Su primera profesión la hizo 
el día 14 de octubre de 1945, en manos del P. 
Jesús Gómez, Rector de la casa de Valencia. 

De acuerdo con el programa formativo para los 
juniores en las Casas centrales de formación, 
realizó sus estudios en Irache (1945- 1948), 
siendo sus Maestros los PP. Antonio Montaña-
na y Laureano Suárez. Continuó su formación 
en Albelda de Iregua, con el Maestro P. Mon-
tañana, en el período de 1948 – 1951. Emitió 
su Profesión solemne el día 8 de diciembre 
de 1950, en manos del P. José Olea Montes, 
Delegado General de las Escuelas Pías de Es-
paña. A su debido tiempo fue recibiendo las 
órdenes menores en Albelda. El subdiaconado 
y el diaconado le fueron conferidos por Mons. 
Fidel García Martínez, en Logroño. Regresado 
a Valencia en 1951, recibió el presbiterado el 
día el 29 de junio, conferido por Mons. Emilio 
Lisson Chávez, obispo de Metymna, acogido 
en Valencia. Celebró su Primera Misa en la pa-
rroquia de Rafelcofer, el día 1 de julio.

La primera etapa de su ministerio escolapio 
(1951-1993) la realizó en la ciudad de Valencia: 
San Joaquín (1951-1967), San José de Calasanz, 
con el cargo de Rector (1967-1970), San Joaquín 
(1970-1993), con el cargo de Secretario Provin-
cial. A partir de 1993 hasta 2007 vivió una etapa 
muy diferente en la Viceprovincia de Centro-
américa: La Romana (República Dominicana) 
(1993-1999), San José (Costa Rica) (1999-2003), 
Managua (Nicaragua) (2003-2005) y, fi nalmen-
te, Hogar Calasanz, San José (2005-2007). En 
una tercera etapa volvió a residir en Valencia: 
Mater Dei (2007-2012) y Malvarrosa (2012-2016).

Su dedicación escolar comenzó en Primaria, 
pero ya en 1956 impartió clases en Bachillerato 
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d’autres garçons, au système rigide du sémi-
naire, avec le latin comme sujet principal. Le 18 
août 1944, il a commencé le noviciat, son maître 
était P. Bruno Martinez, qui avait déjà été dans 
l’étape précédente. Sa première profession a été 
le 14 Octobre 1945, dans les mains de P. Jesus 
Gomez, Recteur de la Maison de Valence.

Selon le programme de formation des scolas-
tiques dans les maisons centrales de formation, 
il a terminé ses études à Irache (1945-1948), 
avec comme Maîtres les PP. Antonio Montaña-
na et Laureano Suarez. Il a poursuivi sa forma-
tion à Albelda de Iregua, avec P. Montañana 
comme Maître, dans la période 1948 - 1951. Il 
a émis sa profession solennelle le 8 décembre 
1950, entre les mains de P. José Olea Montes, 
Délégué Général des Écoles Pies d’Espagne. 
En temps voulu, il a reçu les ordres mineurs à 
Albelda. Le sous-diaconat et le diaconat lui ont 
été conférés par Mgr Fidel Garcia Martinez, à 
Logroño. De retour à Valence en 1951, il reçoit le 
presbytérat le 29 juin, conféré par Mgr Emilio 
Lisson Chavez, évêque de Metymna, accueilli 
à Valence. Il a célébré sa première messe dans 
la paroisse de Rafelcofer le 1er juillet.

La première étape de son ministère piariste 
(1951-1993) a été dans la ville de Valence: San Joa-
quin (1951-1967), San José de Calasanz, avec le 
poste de recteur (1967-1970), San Joaquin (1970-
1993), avec le poste de Secrétaire Provincial. De 
1993 à 2007, il a vécu une période très diff érente 
dans la Vice Province d’Amérique Centrale: La 
Romana (République Dominicaine) (1993-1999), 
San José (Costa Rica) (1999-2003), Managua (Ni-
caragua) (2003-2005) et enfi n Hogar Calasanz, 
San José (2005-2007). Dans une troisième étape, 
il est retourné à Valence: Mater Dei (2007-2012) 
et Malvarrosa (2012-2016).

Sa dédication à l’école a commencé dans le cycle 
primaire, mais dès 1956, il a enseigné au secon-
daire (latin, religion, histoire, géographie, fran-

seminary, with Latin as the main subject. On 18 
August 1944 he began the Novitiate, his Master 
being Father Bruno Martínez, who had already 
been in the previous stage. His fi rst profession 
was on October 14, 1945, in the hands of Fr. 
Jesús Gómez, Rector of the House of Valencia.

According to the training program for the jun-
iors in the central houses, he completed his 
studies in Irache (1945- 1948), being his Mas-
ters FF. Antonio Montañana and Laureano 
Suárez. He continued his training in Albelda 
de Iregua, with Fr. Montañana as Master, in 
the period 1948 – 1951. He made his Solemn 
Profession on December 8, 1950, in the hands 
of Fr. José Olea Montes, General Delegate of 
the Pious Schools of Spain. In due course he 
received the minor orders in Albelda. The 
sub-deaconate and the diaconate were con-
ferred on him by Msgr. Fidel García Martínez, 
in Logroño. Returning to Valencia in 1951, he 
received the presbyterate on June 29, con-
ferred by Msgr. Emilio Lisson Chávez, Bishop 
of Metymna, hosted in Valencia. He celebrated 
his First Mass in the parish of Rafelcofer on 
the 1st of July.

The fi rst stage of his Piarist Ministry (1951-1993) 
was in the city of Valencia: San Joaquín (1951-
1967), San José de Calasanz, with the position 
of Rector (1967-1970), San Joaquín (1970-1993), 
with the position of Provincial Secretary. From 
1993 to 2007 he lived a very diff erent period 
in the Vice Province of Central America: La 
Romana (Dominican Republic) (1993-1999), 
San José (Costa Rica) (1999-2003), Managua 
(Nicaragua) (2003-2005) and finally Hogar 
Calasanz, San José (2005-2007). In a third 
stage he returned to live in Valencia: Mater 
Dei (2007-2012) and Malvarrosa (2012-2016).

His school dedication began in Primary, but 
as early as 1956 he taught in econdary (Lat-
in, Religion, History, Geography, French). To 
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noscenza della lingua francese si recò a Pari-
gi diverse volte durante l’estate, con grande 
successo. Molto presto iniziò anche a studiare 
Psicologia e Pedagogia, utilizzando le estati tra 
il 1965 e il 1969 per formarsi in Psicopedagogia 
nei corsi organizzati dalla FERE (Federazione 
Spagnola di Religiosi/e dedicati all’Insegna-
mento) di Madrid, dove già viveva parte della 
sua famiglia. Grazie a questo sforzo durante le 
sue vacanze, ottenne la laurea in lingua fran-
cese a Parigi, conferitagli dall’Alliance Françai-
se, e la laurea in Pedagogia dell’Università di 
Valencia. Nelle scuole in cui insegnò, fu colla-
boratore abituale di Centri di Orientamento, 
sia nell’applicazione dei test psicotecnici sia 
nella presentazione dei risultati ai genitori de-
gli studenti, compito che svolse anche nelle 
scuole fuori dalla capitale. 

Nominato segretario provinciale, tra i suoi 
compiti più importanti spicca l’organizzazio-
ne della segreteria e dell’archivio nelle nuove 
strutture della Curia provinciale, in via Dottor 
Moliner, in una parte dell’ampliamento del-
la Scuola di San José de Calasanz (dal 1989). 
Degni di nota furono sempre il suo senso 
dell’igiene e il suo perfezionismo, soprattut-
to nell’emissione di documenti e in tutti i tipi 
di pubblicazioni. In questo senso, vale la pena 
ricordare l’immenso lavoro di preparazione 
delle fotocopie migliorate e classifi cate della 
prima edizione del Nuovo Testamento, nel-
la traduzione di padre Felipe Scío (Valencia, 
1790-1793). Rivisitata da una commissione 
scolopica, questa versione è stata pubblicata 
a Valencia (1993) da una casa editrice specia-
lizzata in temi religiosi, con notevole successo, 
soprattutto in America. 

Nel suo ministero sacerdotale si appoggiava 
sulle Comunità Neocatecumenali, dove svol-
geva il suo ministero sacerdotale e stringeva 
profonde amicizie con molti laici e famiglie, 
che apprezzavano la sua semplicità molto 

(Latín, Religión, Historia, Geografía, Francés). 
Para mejorar su nivel de lengua francesa estuvo 
en París durante varios veranos, con gran apro-
vechamiento. Muy pronto, además, fue entran-
do, de forma particular, en el estudio de la Psi-
cología y la Pedagogía, empleando los veranos 
entre 1965 a 1969 para formarse en Psicopeda-
gogía en los cursos organizados por la FERE (Fe-
deración Española de Religiosos de Enseñanza), 
en Madrid, ciudad donde ya residía una parte de 
su familia. Gracias a este esfuerzo en tiempo de 
vacaciones, consiguió el título de Lengua Fran-
cesa en París, otorgado por la Alliance Française, 
y la Licenciatura en Pedagogía, por la Universi-
dad de Valencia. En los colegios donde residió 
fue un colaborador asiduo de los gabinetes de 
Orientación, tanto en la aplicación de pruebas 
psicotécnicas como exponiendo los resultados 
a los padres de los alumnos, tarea que realizó 
también en colegios de fuera de la capital. 

Nombrado Secretario Provincial, entre sus co-
metidos más destacados fi guró la organización 
de la secretaría y archivo en las nuevas instala-
ciones de la Curia Provincial, en la calle Doc-
tor Moliner, en una parte de la ampliación del 
Colegio San José de Calasanz (desde 1989). Su 
pulcritud y perfeccionismo se hizo notar en la 
emisión de documentos y en toda clase de pu-
blicaciones. En este sentido, es digno de poner 
de manifi esto el inmenso trabajo de preparar las 
fotocopias mejoradas y clasifi cadas de la prime-
ra edición del Nuevo Testamento, en la traduc-
ción del P. Felipe Scío (Valencia, 1790-1793). Re-
visada esta versión por una comisión escolapia, 
fue publicada en Valencia (1993) a cargo de una 
editorial especializada en temas religiosos, con 
notable éxito, sobre todo en América. 

En su ministerio sacerdotal contó con las Co-
munidades Neocatecumenales, donde ejerció 
su presbiterado y trenzó profundas relaciones 
de amistad con muchos seglares y familias, que 
valoraron su humanísima sencillez y bondad 
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çais). Pour améliorer son niveau de langue fran-
çaise, il a été à Paris pendant plusieurs étés, avec 
beaucoup de fruit. Très vite, il entre d’ailleurs, 
d’une manière particulière, dans des études 
de psychologie et de la pédagogie, en utilisant 
les étés entre 1965 et 1969 pour s’entraîner à la 
Psychopédagogie dans les cours organisés par 
la FERE (Fédération Espagnole des Religieux de 
l’Enseignement), à Madrid, ville où une partie 
de sa famille résidait déjà. Grâce à cet eff ort en 
vacances, il obtient le titre de langue française 
à Paris, décerné par l’Alliance Française, et la Li-
cence en Pédagogie, par l’Université de Valence. 
Dans les écoles où il résidait, il était un colla-
borateur régulier des cabinets d’orientation, à 
la fois dans l’application des tests psychotech-
niques et en exposant les résultats aux parents 
des élèves, une tâche qu’il a également eff ectuée 
dans les écoles en dehors de la capitale. 

Nommé Secrétaire Provincial, l’une de ses fonc-
tions les plus remarquables a été l’organisation 
du secrétariat et des archives dans les nouvelles 
installations de la Curie Provinciale, dans la rue 
Docteur Moliner, dans le cadre de l’expansion 
de l’école San José de Calasanz (depuis 1989). 
Sa propreté et son perfectionnisme ont été re-
marqués dans la délivrance de documents et 
dans toutes sortes de publications. En ce sens, 
il convient de souligner l’immense travail de 
préparation des photocopies améliorées et 
classifi ées de la première édition du Nouveau 
Testament, dans la traduction de P. Felipe Scío 
(Valence, 1790-1793). Révisé cette version par 
une commission piariste, il a été publié à Va-
lence (1993) par une maison d’édition spéciali-
sée dans les questions religieuses, avec un suc-
cès remarquable, en particulier en Amérique.

Dans son ministère sacerdotal, il comptait sur 
les Communautés Néo catéchuménales, où il 
exerçait ses amitiés presbytérales et formait de 
profondes amitiés avec de nombreux laïcs et fa-
milles, qui appréciaient sa simplicité humaine et 

improve his level of French language he was 
in Paris for several summers, with great fruit. 
Very soon, moreover, he entered, in a particu-
lar way, in the study of Psychology and Peda-
gogy, using the summers between 1965 to 1969 
to train in Psychopedagogy in the courses or-
ganized by the FERE (Spanish Federation of 
Teaching Religious), in Madrid, city where a 
part of his family already resided. Thanks to 
this eff ort in vacation time, he obtained the 
title of French Language in Paris, awarded by 
the Alliance Francoise, and the License on 
Pedagogy, by the University of Valencia. In 
the schools where he resided, he was a reg-
ular collaborator of the Orientation cabinets, 
both in the application of psychotechnical 
tests and exposing the results to the parents 
of the students, a task he also performed in 
schools outside the capital.

Appointed Provincial Secretary, among his 
most outstanding duties was the organiza-
tion of the secretariat and archive in the new 
facilities of the Provincial Curia, in Doctor Mo-
liner street, in a part of the expansion of the 
San José de Calasanz School (since 1989). His 
neatness and perfectionism was noted in the 
issuance of documents and in all kinds of pub-
lications. In this sense, it is worth highlighting 
the immense work of preparing the improved 
and classifi ed photocopies of the fi rst edition 
of the New Testament, in the translation of 
Fr. Felipe Scío (Valencia, 1790-1793). Revised 
this version by a Piarist commission, it was 
published in Valencia (1993) by a publishing 
house specializing in religious issues, with re-
markable success, especially in America.

In his priestly ministry he counted on the 
Neocatechumenal Communities, where he 
exercised his presbyterate and created deep 
friendships with many lay people and fam-
ilies, who valued his very human simplicity 
and fraternal goodness. In the celebrations 
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umana e la sua fraterna gentilezza. Ha lasciato 
la sua impronta anche nelle celebrazioni con 
gli studenti, così come negli eventi comunita-
ri e provinciali. Queste azioni lo aiutarono in 
alcune circostanze drammatiche vissute dalla 
sua famiglia, anche se lasciarono in lui un velo 
di rimpianto. È possibile che, oltre alla sua di-
sponibilità all’obbedienza religiosa, accettasse 
di lasciare Valencia, forse alla ricerca di una se-
conda opportunità per la sua vita in America, 
quando aveva già 65 anni. L’esperienza non si 
concretizzò, come dimostrano i continui cam-
bi di residenza. Aveva, indubbiamente, una 
buona presenza fi sica, il suo portamento forse 
nascondeva una certa timidezza e insicurezza 
personale, a volte raff orzata dal suo silenzio e 
da una chiara emotività. La sua notevole pre-
parazione non è stata accompagnata da una 
visione chiara e determinata della sua vita. 

Dopo il suo ritorno a Valencia, già nella casa di 
formazione Mater Dei, quando aveva quasi 80 
anni, era naturale che le tendenze descritte si 
approfondissero, in modo tale che cominciò ad 
avere assenze di memoria e disorientamento, 
al punto che si decise di mandarlo alla Residen-
za Malvarrosa. L’Alzheimer lo isolava sempre 
più e lo immergeva in una persistente assenza 
di rapporti con i suoi compagni di comunità.

Il 30 dicembre del 2016 Il Signore lo liberò dal 
laccio dei cacciatori (Salmo 123) e lo condusse 
nel Regno di amore e di pace. Il giorno dopo, 
ultimo dell’anno, è stata celebrata l’Eucaristia 
nella chiesa della sua cara scuola di San Joa-
quín, presieduta da padre Manel Camp, assi-
stente provinciale, e concelebrata da diversi 
scolopi e sacerdoti, con la partecipazione di 
parenti, religiosi e religiose di varie Congrega-
zioni e amici. Fu sepolto nel Cimitero Generale 
di Valencia. Riposi nella gioia del Signore. 

P. Enric Ferrer Solivares Sch. P.

fraterna. En las celebraciones con los alumnos 
dejó también su impronta, al igual que en los 
actos comunitarios y provinciales. Estas actua-
ciones le ayudaron en algunas circunstancias 
dramáticas acontecidas en su familia, aunque le 
dejaron como un velo de pesar. Es posible que, 
además de su disponibilidad a la obediencia re-
ligiosa, aceptara alejarse de Valencia, como bus-
cando una segunda oportunidad para su vida en 
América, cuando ya contaba 65 años de edad. La 
experiencia no acabó de fructifi car, como lo de-
muestran los continuos cambios de residencia.

Dotado de buena presencia física, su porte 
quizá escondía una cierta timidez e inseguri-
dad personal, reforzada a veces por su silencio 
y una clara emotividad. No cuajó su notable 
preparación con una visión clara y decidida 
de su propia vida. 

Tras su regreso a Valencia, ya en la casa de for-
mación Mater Dei, cuando ya se aproximaba 
a los 80 años de edad, fue natural que se fue-
ran ahondando las tendencias descritas, de tal 
manera que comenzó a tener ausencias de me-
moria y desorientación, hasta tal punto que se 
decidió enviarlo a la Residencia de Malvarrosa. 
El alzhéimer lo fue aislando cada vez más y su-
miéndolo en una persistente ausencia de rela-
ción con los demás compañeros de comunidad.

El día 30 de diciembre de 2016 el Señor lo liberó 
de la trampa del cazador (Salmo 123) y lo con-
dujo al Reino del amor y la paz. Al día siguien-
te, mientras iba acabando el año, se celebró la 
Eucaristía en la iglesia de su querido colegio de 
San Joaquín, presidida por el P. Manel Camp, 
Asistente Provincial, y concelebrada por varios 
escolapios y sacerdotes, con la asistencia de fa-
miliares, religiosas de varias congregaciones y 
amigos. Fue inhumado en el Cementerio Gene-
ral de Valencia. Descanse en el gozo del Señor.

P. Enric Ferrer Solivares Sch. P.
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sa bonté fraternelle. Lors des célébrations avec les 
élèves, il a également laissé sa marque, ainsi que 
dans les événements communautaires et pro-
vinciaux. Ces performances l’ont aidé dans des 
circonstances dramatiques dans sa famille, bien 
qu’ils l’aient laissé comme un voile de tristesse. Il 
est possible qu’en plus de sa disponibilité à l’obéis-
sance religieuse, il ait accepté de quitter Valence, 
comme s’il cherchait une seconde chance pour sa 
vie en Amérique, à l’âge de 65 ans. L’expérience 
n’a pas fi ni de fructifi er, comme en témoignent 
les changements continus de résidence.

Doté d’une bonne présence physique, son air 
cachait peut-être une certaine timidité et une 
certaine insécurité personnelle, parfois renfor-
cées par son silence et une émotion claire. Il 
n’a pas allié sa préparation remarquable avec 
une vision claire et déterminée de sa propre vie.

À son retour à Valence, déjà dans la maison de 
formation Mater Dei, alors qu’il approchait de 
l’âge de 80 ans, il était naturel que les tendances 
décrites s’approfondissent, de telle sorte qu’il 
commence à avoir des absences de mémoire et 
de désorientation, à tel point qu’on a été décidé 
de l’invoyer à la Résidence de Malvarrosa. La 
maladie d’Alzheimer l’isolait de plus en plus et 
l’ajoutait à une absence persistante de relation 
avec d’autres membres de la communauté.

Le 30 décembre 2016, le Seigneur l’a libéré du 
piège du chasseur (Psaume 123) et l’a conduit au 
Royaume de l’Amour et de la Paix. Le lendemain, 
comme l’année était à la fi n, l’Eucharistie a été 
célébrée dans l’église de son école bien-aimée de 
San Joaquin, présidée par le Père Manel Camp, 
Assistant Provincial, et concélébrée par plu-
sieurs piaristes et prêtres, avec l’assistance de 
la famille, de religieux de diverses congrégations 
et amis. Il a été enterré au cimetière général de 
Valence. Reposez-vous dans la joie du Seigneur.

P. Enric Ferrer Solivares Sch. P.

with the students he also left his mark, as well 
as in community and provincial events. These 
performances helped him in some dramatic 
circumstances in his family, although they left 
him as a veil of sorrow. It is possible that, in 
addition to his availability to religious obedi-
ence, he agreed to leave Valencia, as if seeking 
a second chance for his life in America, when 
he was 65 years old. The experience did not 
fi nish fruiting, as evidenced by the continuous 
changes of residence.

Endowed with a good physical presence, that 
perhaps hid a certain shyness and personal 
insecurity, sometimes reinforced by his si-
lence and a clear emotion. He did not join his 
remarkable preparation with a clear and de-
termined vision of his own life.

Upon his return to Valencia, already in the Ma-
ter Dei training house, as he was approaching 
the age of 80, it was natural that the trends 
described were deepened, in such a way that 
he began to have absences of memory and 
disorientation, to such an extent that it was 
decided to send him to Malvarrosa Residence. 
Alzheimer’s was increasingly isolating him 
and adding him to a persistent absence of re-
lationship with other fellow members.

On December 30, 2016, the Lord freed him 
from the hunter’s trap (Psalm 123) and led him 
to the Kingdom of Love and Peace. The next 
day, as the year was at the end, the Eucharist 
was celebrated in the church of his beloved 
school of San Joaquín, presided over by Father 
Manel Camp, Provincial Assistant, and concel-
ebrated by several Piarists and priests, with 
the assistance of family, religious from various 
congregations and friends. He was buried in 
the General Cemetery of Valencia. Rest in the 
joy of the Lord.

Fr. Enric Ferrer Solivares Sch. P.


